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KOMISIONÁRSKA ZMLUVA č. CE/...../2024              

uzatvorená v zmysle § 577 a nasl. Obchodného zákonníka 
 
 

ZMLUVNÉ STRANY: 
 
Komitent:                             
obchodné meno:    PhDr. Jozef Pavlov, PhD. 
sídlo/miesto podnikania:    
konajúci prostredníctvom:               
registrácia:  
IČO:  
DIČ:    
IČ-DPH:              
bankové spojenie:          
číslo účtu:                  
IBAN:                 
SWIFT kód (BIC):           
    
/ďalej aj „komitent“ v príslušnom gramatickom tvare/ 
 
Komisionár:  
názov:    Mesto Detva  
sídlo:    J. G. Tajovského 7, 962 12 Detva 
konajúci prostredníctvom: Branislava Barana, primátora mesta  
IČO:    00319805 
DIČ:    2021318651 
bankové spojenie:  VÚB a.s., retailová pobočka Detva 
IBAN:     SK 97 0200 0000 0000 1972 4412 
 
/ďalej aj „komisionár“ v príslušnom gramatickom tvare/ 
 

sa dohodli na uzatvorení Komisionárskej zmluvy podľa § 577 a nasl. Obchodného zákonníka za 
nasledovných podmienok: 

 
 

Článok I 
PREDMET ZMLUVY 

 
1. Komisionár sa touto zmluvou zaväzuje, že zariadi vo vlastnom mene a na účet komitenta predaj 

tovaru komitenta podľa jeho obchodnej ponuky, predovšetkým kníh vlastnej produkcie (ďalej len 
„knihy“).  

 
2. Komitent sa zaväzuje dodávať komisionárovi knihy určené na ďalší predaj, na základe objednávok 

komisionára.   
 
3. Komitent sa touto zmluvou ďalej zaväzuje za zariadenie obchodnej záležitosti - predaja kníh  - 

zaplatiť komisionárovi odplatu (cenu) dohodnutú v čl. II tejto zmluvy. Zároveň sa zaväzuje 
poskytnúť komisionárovi ďalšiu potrebnú súčinnosť dohodnutú v tejto zmluve tak, aby komisionár 
mohol obchodnú záležitosť, ktorú sa v touto zmluvou zaviazal zariadiť, zabezpečiť riadne a včas. 
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Článok II 

VÝŠKA ODPLATY A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že odplata komisionára bude vypočítaná nasledovne: 
1.1. komitent určí na základe vlastných prepočtov kalkulovanú cenu (1) jedného ks knižného 

titulu, podľa vlastných nákladov na jeho vydanie a podľa ním odhadovaných možností jeho 
predaja, 

1.2. z takto určenej ceny sa odpočíta DPH, ktorej výšku určia platné právne predpisy 
1.3. komitent poskytne komisionárovi odplatu vo fixnej výške 7 € z jednej knihy  z kalkulovanej 

ceny s DPH. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytnutú odplatu určenú fixnou sumou 
z kalkulovanej ceny s DPH budú vo vzájomnom obchodnom styku označovať ako 
zľavu/rabat z kúpnej ceny. 

 
2. Odplata komisionára bude uhradená nasledovne:  

2.1. komitent na základe pravidelných hlásení komisionára o odbere kníh skladovaných 
u komisionára a predaných tretím osobám (ďalej len „odobraté knihy“) vystaví faktúru 
(daňový doklad) na odobraté knihy,  

2.2. komitent vo faktúre zohľadní dohodnutú odplatu komisionára, 
2.3. splatnosť faktúry je 60 dní odo dňa jej vystavenia  

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania komisionára s úhradou faktúry, komitent má 

nárok na úrok z omeškania vo výške 0,01% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 
 

Článok III 
PODMIENKY ODOVZDÁVANIA KNÍH DO KOMISIE 

 

1. Komitent dopraví knihy určené do komisie (všetky novo vydané aj dotláčané tituly) do skladu 
komisionára na vlastné náklady alebo si ich po dohode s komitentom vyzdvihne komisionár 
v sklade komitenta a dopraví ich do svojho skladu na vlastné náklady. Sklad komisionára sa v čase 
podpisu tejto zmluvy nachádza na adrese Partizánska 54/82, 962 12  Detva. Komisionár je povinný 
nahlásiť komitentovi každú zmenu adresy, kde sú knihy komitenta skladované. 

 

2. Komisionár sa zaväzuje skladovať knihy komitenta so starostlivosťou riadneho hospodára  
a ponúkať a predávať ich tretím osobám.  

 

3. Komisionár sa nezaväzuje knihy poistiť proti ich strate, zničeniu či poškodeniu. Rovnako sa 
nezaväzuje poistiť ich proti hrozbe škôd, ktoré sú v mieste, kde sa jeho sklad nachádza.  

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že každá samostatná dodávka kníh do skladu komisionára je 
čiastkovým plnením podľa tejto zmluvy a vzťahujú sa na ňu v plnom rozsahu zmluvné podmienky 
dohodnuté touto zmluvou, pokiaľ nebude výslovne dohodnuté inak. 

 

5. Komisionár je povinný pravidelne nahlásiť počet kníh, ktoré odobral z kníh skladovaných v komisii 
a predaných tretím osobám. Zmluvné strany sa dohodli, že periodicita nahlasovania kníh je 1x za 
kalendárny štvrťrok, vždy k poslednému dňu príslušného štvrťroka. Komisionár je povinný zaslať 
uvedené hlásenie pravidelne, v termíne do 10. dňa nasledujúceho štvrťroka mailom minimálne 
v štruktúre EAN, názov titulu, počet predaných ks za hlásené obdobie. 

 

6. Pri odovzdaní kníh na skladovanie komitent vyhotoví dodací list, na ktorom budú uvedené knihy 
podľa jednotlivých titulov a ich množstvo a komisionár potvrdí ich prevzatie. Informácia o dodanej 
knihe musí obsahovať minimálne údaj o ISBN titulu/EAN kóde titulu, názov titulu, množstvo 
a kalkulovanú cenu komitenta podľa pravidiel dohodnutých v tejto zmluve. 
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7. Komitent má právo uskutočniť fyzickú inventúru kníh, ktoré skladuje komisionár. Termín konania 
inventúry sa určí dohodou zmluvných strán, najneskôr však do štyroch týždňov odo dňa, kedy 
komitent prejavil záujem uskutočniť inventúru. Inventúra sa uskutoční vždy za prítomnosti 
zástupcov obidvoch zmluvných strán. 

 
8. Komitent sa zaväzuje odovzdať komisionárovi knihy do komisie čisté, nepoškodené a bezpečne 

zabalené.  
 
9. Komisionár je povinný pri prevzatí kníh na skladovanie prekontrolovať ich a knihy viditeľne vadné 

vrátiť späť komitentovi. Skryté  kvantitatívne a kvalitatívne vady kníh nahlási komitentovi do 5 dní 
od ich zistenia, prípadne od ich vrátenia späť (reklamácie) treťou osobou. Vadný tovar s riadnym 
označením jeho poškodenia priebežne odovzdá komitentovi. O jeho vrátení  komisionár vyhotoví 
dodací list podľa jednotlivých knižných titulov a ich množstve a ich prevzatie komitent  na tomto 
liste potvrdí.  Vadné knihy, ktoré prešli do vlastníctva komisionára alebo tretích osôb, komitent 
vymení za bezchybné, alebo komitent vráti komisionárovi  finančnú čiastku rovnajúcu hodnote 
vadných kníh, ktoré prešli do vlastníctva komisionára alebo tretích osôb vypočítanú podľa článku 
II. tejto zmluvy. 

 
10. Za vadný/poškodený výtlačok sa nepovažuje kniha s poškodeným, ale vymeniteľným prebalom. 

Komitent je povinný náhradné prebaly skladovať a na výzvu komisionára zariadiť ich výmenu. 
 

Článok IV 
ĎALŠIE ZÁVÄZKY KOMITENTA 

 
1. Komitent sa zaväzuje realizovať podstatnú časť komunikácie s komisionárom elektronickou 

formou na adrese: tik@detva.sk 
 
2. Komitent sa zaväzuje poskytnúť komisionárovi potrebnú súčinnosť pri riešení prevádzkových 

problémov (napr. chybne dodané počty, nesúlad medzi dodacím listom a fyzickou dodávkou, 
poškodených a vadných kníh, porovnanie evidencie a dohľadanie/doriešenie rozdielov....) a podľa 
možnosti bezodkladne vybavovať  čiastkové objednávky. 

 
3. Komitent sa zaväzuje informovať kupujúceho o prípadných zmenách kalkulovaných cien 

minimálne 14 kalendárnych dní vopred. Komitent berie na vedomie, že s ohľadom na systém 
predaja a distribúcie na strane komisionára, komisionár je schopný realizovať zmeny 
kalkulovaných cien s platnosťou len od prvého kalendárneho dňa v mesiaci. 

 
4. Komisionár má právo v závislosti od svojich interných analýz a postupov vrátiť komitentovi časť 

alebo celú zostatkovú zásobu knižného titulu zvereného na komisný predaj aj bez uvedenia 
dôvodu. Komisionár pri vrátení tovaru vystaví dodací list obsahujúci súpis vracaného tovaru 
s uvedením minimálne EAN kódu titulu, názvu titulu a počtu kusov. 

 
5. Komitent sa zaväzuje pri každej svojej požiadavke na vrátenie kníh zverených do komisie oznámiť 

komisionárovi aj dôvod žiadosti o vrátenie kníh (presun zásob/dopredaj). Komitent je povinný 
požiadať o vrátenie kníh minimálne 31 kalendárnych dní pred ich vrátením.  

 
6. Komitent sa zaväzuje zabezpečiť, aby každý jeden knižný titul odovzdaný komisionárovi, bol 

označený jedinečným EAN kódom, ktorý bude čitateľný čítačkou EAN. Zároveň sa komitent 
zaväzuje všetky dodané kusy konkrétneho knižného titulu označovať daným EAN kódom. 
V prípade, že táto skutočnosť nebude splnená, komisionár má právo označiť jednotlivé tituly 
a kusy EAN kódom vo vlastnej réžii, ale na náklady komitenta. 
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7. Komitent sa zaväzuje na požiadanie komisionára (minimálne však raz ročne] odsúhlasiť 
s komisionárom evidovaný stav tovaru skladu a to stav k dátumu riadnej závierky za príslušné 
účtovné obdobie. V prípade, že komitent nereaguje na žiadosť komisionára o odsúhlasenie alebo 
toto odsúhlasenie vedome predlžuje a teda vzájomná evidencia nie je odsúhlasená ani do 45 
kalendárnych dní od zaslania požiadavky komisionára komitentovi na potvrdenie stavov má sa za 
to, že evidencia komisionára je týmto evidenčne potvrdená. 

 
Článok V 

ĎALŠIE ZÁVÄZKY KOMISIONÁRA 
 
1. Komisionár sa zaväzuje pri predaji kníh komitenta ďalej tretím osobám vychádzať z kalkulovaných 

cien komitenta a od nich sa odvíjajúcich obchodných podmienok voči tretím stranám. 
 

Článok VI 
VLASTNÍCKE PRÁVO KU KNIHÁM V KOMISII 

 
1. Vlastnícke právo ku knihám, ktoré komitent odovzdal komisionárovi, prináleží komitentovi do 

momentu, kým toto vlastnícke právo nenadobudne tretia osoba.  
 
2. Zmluvné strany berú na vedomie, že komisionár predáva knihy komitenta tretím osobám vo 

vlastnom mene, ale na účet komitenta. Finančné prostriedky, ktoré získa predajom kníh, sú preto 
vlastníctvom komitenta. Komisionár finančné prostriedky získané z predaja kníh komitenta tretím 
osobám poukáže na účet komitenta na základe faktúry vystavenej komitentom. 

 
3. Zmluvné strany berú na vedomie, že v zmysle Zákona č. 222/2004 Z.z. v znení neskorších 

predpisov, v prípade predaja tovaru na základe komisionárskej zmluvy platí, ako keby knihy dodal 
komisionár sám. 

 
Článok VII 

DOBA PLATNOSTI ZMLUVY A MOŽNOSTI JEJ UKONČENIA 
 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
 
2. Zmluvu je možné ukončiť: 

2.1.  písomnou dohodou zmluvných strán,  
2.2. písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany, a to aj bez uvedenia dôvodu, 

v dvojmesačnej výpovednej lehote, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej 
strane. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ukončenia spolupráce je komisionár povinný vrátiť 

zverený skladovaný a nepredaný tovar komitentovi bez zbytočného odkladu, najneskôr však 
v lehote do 60 kalendárnych dní, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. Fyzické dodanie 
realizuje komisionár na svoje náklady a komitent je povinný tovar prebrať. Takéto vracanie tovaru 
sa bude riadiť ustanovením článku IV, bod 4. 

 
Článok VIII 

ZÁVAZOK MLČANLIVOSTI 
 

1. Každá zo zmluvných strán týmto preberá záväzok, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
druhej zmluvnej strany nesprístupní a/alebo iným spôsobom nepoužije vo svoj prospech a/alebo 
v prospech tretej osoby kedykoľvek počas doby platnosti tejto zmluvy a ani v dobe po skončení 
platnosti tejto zmluvy žiadne informácie, ktoré tvoria súčasť obchodného tajomstva a/alebo 
žiadne iné dôverné informácie druhej zmluvnej strany a jej spriaznených spoločností, 
predovšetkým nie však výlučne informácie o patentoch, vynálezoch, výrobných postupoch 
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a metódach, vzorcoch používaných pri výrobných postupoch, projektoch a plánoch rozvoja, 
výsledkoch vlastného výskumu, investorských vzťahoch, potenciálnych investoroch, finančných 
dohodách, osobných údajoch, počítačových programoch, výskumných aktivitách, a to s výnimkou 
takýchto informácií nevyhnutných pre plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy príslušnou 
zmluvnou stranou a takýchto informácií zákonne požadovaných zo strany orgánov verejnej správy 
alebo  súdov Slovenskej republiky, kedy predchádzajúci písomný súhlas druhej zmluvnej strany 
podľa tohto bodu nie je potrebný. Strana, ktorá takto poskytla informácie o druhej strane je 
povinná jej to ihneď oznámiť, ktoré informácie a komu o tejto strane poskytla. 

 
Článok IX 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
1. Táto zmluva sa uzatvára písomne, a preto meniť ju alebo dopĺňať je možné iba písomnými 

vzostupne číslovanými a datovanými dodatkami, ktoré potvrdia obidve zmluvné strany svojim 
vlastnoručným podpisom. 

 
2. Zmluvne vzťahy, touto zmluvou neupravené, sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 
 

3. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých dva rovnopisy obdrží komisionár a jeden 
rovnopis komitent. 

 
4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania poslednou zo zmluvných strán. V súlade  

s § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nadobudne 
táto zmluva účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR (www.crz.gov.sk). Zverejnenie zmluvy vykoná komisionár. 

 
5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej ustanovenia sú 

dostatočne určité a jej ustanoveniam porozumeli, a že táto bola uzatvorená na základe vzájomnej 
dohody a ich slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na 
znak súhlasu so znením zmluvy zmluvné strany túto podpisujú. 

 
 
 

 Komisionár:  Komitent:  
 
 v Detve, dňa: 12. 12. 2024  v Detve, dňa: 12. 12. 2024 
 
 
 
 
 __________________________  ___________________________  
        Mesto Detva 
        Branislav Baran            PhDr. Jozef Pavlov, PhD. 
        primátor mesta              
                       


